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Utolsó előtti fordu'ó 
a megyei bnjnokscgban 

Vasárnap az utolsó előtti 
fordulóra keiül sor a megyei 
bajnokságban is. Igen érde-

mcccsen eldől az őszi baj-
nokság kérdése. 

A Szegedi Kinizsi Mind 
kesnek ígérkezik az UTC— s z m t r e l á t t a h o l n e h é z 
A ICOIRMFISII /,!>O'Í̂ ARTN .I „M NN Alsóváros összecsapása az 
Újszegedi Textiles-pályán. 
Az UTC bajnokságra tör, — 
jelenleg egyenlő pontszám-
mal és gyengébb gólaránnyal 
második a Dózsa után 

mérkőzésük lesz a móravá-
rosiaknak. A Szentes— 
SZAK, a Csamádpalota—Do-
rozsma, a Derekegyháza— 
Kistelek mérkőzések nyílt 
küzdelmet ígérnek: az elöl azonban a MAV-Alsóváros a n ó k a pályaválasztók. Sző-

kemény ellenfélnek bizonyul 
majd. A Textilművek pályá-
ján kerül lebonyolításra az 

reg csapata otthonában ját-
szik a Hódmezővásárhelyi 
Vasassal. Szőreg utóbbi jó 

Sz. Textil-Csongrád mér- s z e r epJése figyelemre méltó, 
kozés: a hazai együttes győ-
zelme ígérkezik. Az ugyan-
csak bajnokjelölt Dózsa 
Jutával játszik vasárnap 
Juta pályáján. Lehetséges, 
hogy az UTC- és a Dózsa-

s ha számításba vesszük, 
hogy mindössze három pont 

a választja el Szőreget a tabel-
a la elsőjétől, akkor a hazai 

mérkőzésen lehetséges a sző-
regiek győzelme. 

NEM SIKERÜLT BEHOZNI 
A DÖZSANAK A ZÁGRÁBI 

HÁTRÁNYT 
Üjpesti Dózsa— 

Zágrábi Dinamó 1:0 (0:0) 

A két csapat közötti zág-
rábi és újpesti mérkőzés 
eredménye alapján 4:3-as 
gólaránnyal a zágrábi Di-
namó jutott tovább a vásári 
városok kúpjában. 

A szegedi Űttöröház sakk-
csapata vasárnap Hódmezei-
vásárhelyen vendégszerepel, 
ahol a városi Üttörőház ifjú 
sakkozóival méri össze ere-
jét barátságos mérkőzésen. 

Szombaton és vasárnap 
Párizsban a legjobb magyar 
tőrözök lépnek pástra a nem-
zetközi viadalon. 

ffivid/Au. 
V w j * f f i -<8* A , ^ 

S=0=R=0=K=2=Sl=H Új szakosztályokkal bővül az SzTC 
Egy hónap után ismét 

itthon játszik a Szegedi 
Építők csapata. Vasárnap 
délelött háromnegyed 10-
kor a SZEAC-pályán kerül 
lebonyolításra az Sz. Épí-
tők—Makói Vasas NB III-
as labdarúgó-mérkőzés. Az 
Építők ez ideig igen szép 
teljesítményt nyújtott, s pa-
pírforma szerint hazai győ-
zelemre van kilátás. A ma-
kói volt NB II-s csapat vál-
takozó sikerrel szerepelt 
eddig: kiállítások és be-
tegségek miatt igen sok-
szor tartalékoson állt ki. A 
vasárnapi mérkőzésen mind-
két csapat előreláthatóan a 
legjobb felállításban küzd 
majd meg egymással. Az 
előmérkőzést az Építők és 
a SZEAC ifi csapatai játsz-
szák. 

<v 
A Magyar Uszó Szövetség 

Újvári Lászlónak, a Európa-
bajnok műugrónak felfüg-
gesztette versenyzési jogát, 
és fegyelmi vizsgálatot tart 

A szegedi textiles sport-
vezetők az üzemek párt- és 
gazdaságvezetőivel tanács-
koztak. A Szegedi Textiles 
Klub vezetője beszámolt az 
eddigi eredményekről, a 
jövő évi tervekről. Eszerint 
a jelenleg működő nyolc 
szakosztályt tízre bővítik: 
megalakítják a kajak- és 
tenisz-szakosztályokat. Szó 

került a tornaszakosztály 
megerősítéséről és közös 
szakszervezeti—KISZ tömeg-
sport bizottság megalakítá-
sáról, valamint sportlétesít-
mények építéséről. A ta-
nácskozáson megjelent tex-
tiles üzemek igazgatói arról 
tettek tanúbizonyságot, 
hogy a jövőben az SZTC-t 
messzemenően támogatják. 

„Le^viink sportszerűek 
a labdarúgó-pályákon" 

Hozzászólás Tárkány István cikkéhez 
A DÉLMAGYARORSZAG 

november 28-í számában 
cikk jelent meg Tárkány 
István sporttárs tollából, 
amelyben többek között fog-
lalkozott a közelmúltban 
Kisteleken játszott KTE— 
Kiskundorozsmai SC megyei 

egyes sporttelepekon tapasz-
talható sportszerűtlenségeket. 

SPORTKÖRÜNK elnöksé-
gének javaslatára éppen az 
elmúlt héten a fegyelmi bi-
zottság az ifjúsági csapat 
négy legjobb játékosát til-
totta el a játéktól, ami bdzo-

I. osztályú labdarúgó-mérkő- nyitja, hogy folyik nevelő-
zés után történt események- munka a kisteleki sportélet-

ben. Meg kell azt is állapí-
tani — a játékvezetők min-

kéi is. Kirívó példaként em-
ellenc. A felfüggesztés oka, l i t e t t e m e g h o g y a m é r k < 5_ g g 
hogy Újvári néhány héttel ^ u t á T 1 a nézőközönség ré- den jó és becsületes szándé-
ezelotf a román fovárosban széröl 200-an vettek részt a ka ellenére — a játékveze-
megrendezett Bukarest—Bu- verekedésben. Ezzel kapcso-
dapest válogatott viadalon ]a tban kötelességünk,n«k 
feladta a versenyt, s ezenki- érezzük, hogy kissé kiigazít-
vili is több fegyelmi vétsé- s u k e z t a számot, mert a 
get követett el. A szövetség mérkőzés utáni események-
Ujvárit már nem is jelölte ben részvevők száma még a 
a jövő évi versenyekre ké-
szülő válogatott keretbe. 

A Csongrád megyei Kézi-
labda Szövetség kézilabda-
játékvezetői tanfolyamot In-
dít januar hónapban. A 
tanfolyamra jelentkezhet-
nek mindazok, akik hajla-
mot éreznek a kézilabda-
játék kellő elsajátítására és 
a tanfolyam jó credmény-
ryel való elvégzésére. Je-
lentkezni lehet minden ked-
den és csütörtökön a szö-
vetség helyiségében (Sztálin 
Sétány 6.) este 6-tól 7 óráig. 

<s 
A Szegedi Postás II. ko-

sárlabda-csapata hétfőn rá-

fizet sem érte el, mint ezt a 
vizsgálat meg is állapította. 
Igaz, a kisteleiki nézők kö-
zül egy személyt a pályák 
látogatásától eltiltott a 
Csongrád megyei Labdarúgó 
Szövetség intéző bizottsága, 
a község sportszerető, lelkes tápot. 

tés színvonala egy-két kivé-
teltől eltekintve a megyei I. 
osztályú mérkőzéseken nem 
üti meg a mértéket, megen-
gedik a kemény játékon túl 
a sorozatos durvaságokat, az 
állandó beszédet a pályán, 
és sok esetben befolyásolni 
engedik magukat a hazai 
közönségtől. Nem mindig a 
játékos tehát a hibás, hanem 
több esetben a gyenge, op-
portunista játékvezetés ad 

I f g p 
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A pulyka, ez a hagyományosan angol húsétel az utóbbi 
néhány év alatt Európa-szerte közkedveltté vált és je-
lenleg már többet fizetnek érte a világpiacon, mint bár-
milyen más baromfiért, beleértve a hízott libát is. Az 
angolok után elsősorban a nyugatnémetek fogyaszta-
nak igen sok pulykát, s külkereskedelmünk az NSZK-
ba, Olaszországba. Ausztriába és Franciaországba sok 
száz tonnányi pulykát szállít. A szerződések értelmé-
ben a karácsonyi vásárra igen nagy tételekben indul 
meg hűtővagonokban a pulykaszállítmány Nyugat-Eu-
rópa országaiba. Nem kell azonban aggódni háziasszo-
nyainknak sem, a hazai piacon is kielégítő mennyiség-

ben kerül forgalomba pulykahús. 

— I s m e r e t l e n m o t o r k e r é k p á r o s 
g á z o l t t e g n a p , s z e r d á n d é l u t á n 
5 ó r a t á j b a n a Sz t á l i n s é t á -
n y o n a H u n g á r i a - c u k r á s z d a 
e l ő t t . Az a r r a k e r é k p á r o z ó 
L a j t a M á r t o n , V a j d a u t c a 37. 
s z á m a l a t t l a k ó k á r p i t o s m e s -
t e r t e g y m o t o r o s s z a b á l y t a l a -
n u l e l ő z ő t ós h á t u l r ó l b e l e -
s z a l a d t L a j t á b a , a k i l e z u h a n t 
a k e r é k p á r r ó l é s s ú l y o s f e j -
s é r ü l é s t , v a l a m i n t a g y r á z k ó d á s t 
s z e n v e d e t t . A m e n t ő k a S e b é - g e r s z é k e s ő r l é s 
sze t i K l i n i k á r a s z á l l í t o t t á k . A z p a s z t a l a t a i r ó l . 
i s m e r e t l e n m o t o r k e r é k p á r o s a 
t e t t s z í n h e l y é r ő l e l h a j t o t t , á l -
d o z a t á t c s e r b e n h a g y v a . A r e n d -
ő r s é g i n y o m o z á s m e g i n d u l t 
k é z r e k e r í t é s é r e . 

— A f ű s z e r p a p r i k a ő r l é s é n e k 
f e j l e s z t é s e é r d e k é b e n m a , c s ü -
t ö r t ö k ö n d é l u t á n 5 ó r a i kez -
d e t t e l e l ő a d á s t r e n d e z a 
M T E S Z s z e g e d i c s o p o r t j á n a k 
p u p r i k a l p a r t s z a k o s z t á l y a , a 
M T E S Z S z é c h e n y i t é r 3. s z á m 
a l a t t i h e l y i s é g é b e n . E z a l k a -
l o m m a l F a r k a s J á n o s , o k l e -
v e l e s v e g y é s z m é r n ö k , a P a p -
r i k a f e l d o l g o z ó V á l l a l a t e n e r -
g e t i k u s a t a r t e l ő a d á s t a h e n -

g y a k o r l a t i t a -

közönségénak nagyobbik ré-
sze azonban fegyelmezett. 

ELISMERJÜK azt az ál-
dozatkészséget, amelyet a 

rost bajnoki mérkőzést ját- k é n « * céljával, s mélyeni eü-
szott a Gépipar B-csapatá- OOJŰk utóbbi időben 
fa l a Rókusi Tornacsarnok-
ban. A Szeaedi Postás /ölé-g 
nyesett: 140:26 arányban 
győzött. Ü 

Sajnos, Kisteleiken is van játékvezető sporttársak ta-
néhány, magáról megfeled- nűsítanak, hogy pihenőnap-
kezett ember, kl azt hiszi, jukat feláldozva, sportszere-
ha a mérkőzés jegyeit meg- tetüktől áthatva mérkőzése-
váltja ezzel már jogot for- ket vezetnek, és szeretnénk, 

ha közösen — a játékveze-
tők a sportköri vezetőkkel 
összéfogva egymást meg-
hallgatva — javíthatnánk a 
sportfegyelmet. 

Gerber János, 
a Kisteleki TE elnöke 

máihat arra, hogy a játéko-
sokat és a játékvezetőt tet-
szése szerint sértegethesse. 
Teljes mértékben egyetér-
tünk Tárkány sporttárs cik-

— T I Z K O C Á B Ö L á l ló t e -
n y é s z t ö r z s e t á l l í t a n a k b e a 
k ö z e l j ö v ő b e n a z ú j s z e g e d i S z a -
b a d s á g T e r m e l ő s z ö v e t k e z e t t a g -
j a i . A s z ö v e t k e z e t f é r ő h e l y h i á -
n y á b a n e d d i g n e m t u d o t t s e r -
t é s t e n y é s z t é s s e l f o g l a l k o z n i , 
m o s t a p r o b l é m a m e g o l d ó d á s a 
u t á n a z o n b a n m á r ú g y t e r -
z ik , h o g y k é s ő b b s e r t é sh l t f -
l a l á s r a is b e r e n d e z k e d h e t n e k . 

— „ F o g a z a t é s t á p l á l k o z á s " 
c í m m e l d r . H a t t y a s y D e z s ő 
e g y e t e m i t a n á r m a , c s ü t ö r t ö -
k ö n e s t e 8 ó r a k o r a T u d o -
m á n y e g y e t e m a u l á j á b a n a Co l -
l e g i u m A r t i u m e l ő a d á s s o r o z a t á -
n a k k e r e t é b e n e l ő a d á s t t a r t . 
M i n d e n é r d e k l ő d ő t s z í v e s e n 
l á t n a k . 

— „ S z e g e d k ö z l e k e d é s r e n d é s z e t i 
p r o b l é m á i , k ü l ö n ö s t e k i n t e t t e l 
a b a l e s e t e l h á r í t á s r a " c í m m e l 
h o l n a p , p é n t e k e n d é l u t á n f é l 5 
ó r a i k e z d e t t e l a M T E S Z h e -
l y i s é g é b e n ( S z é c h e n y i t é r 3.) 
V i l i im A n d r á s r e n d ő r h a d n a g y 
t a r t e l ő a d á s t . A h a s z n o s , t á j é -
k o z t a t ó e l ő a d á s t a K ö z l e k e -
d é s - é s K ö z l e k e d é s é p í t é s t u d o -
m á n y i E g y e s ü l e t s z e g e d i c s o -
p o r t j a r e n d e z i . 

— A m e r i k á b a n a z F B I k ö z -
l é se s z e r i n t n a g y o n m e g n ö v e -
k e d e t t a b a n k r a b l á s o k s z á m a 
é s a b a n k r a b l ó k közö t t s o k 
n ő i s t e v é k e n y k e d i k . J ú l i u s -
tó l o k t ó b e r i g 132 b a n k r a b -

lás t , 58 b e t ö r é s t é s 24 t o l v a j -
l á s t k ö v e t t e k el . E z a s z á m 
41-el t ö b b , m i n t a m ú l t é v 
m e g f e l e l ő i d ő s z a k á b a n . 1957 j ú -
n i u s 30-tól 1958 j ú n i u s 30-ig 
631 b a n k t o l v a j l á s t ö r t é n t . 116-
t a l t ö b b , m i n t a m e g e l ő z ő 
é v b e n . 

— Ú J S Z I L V Á S P e s t m e g y e i 
k ö z s é g v i l l a m o s í t á s á t v é g z i j e -
l en l eg a D é l m a g y a r o r s z á g i 
Á r a m s z o l g á l t a t ó V á l l a l a t s zege -
di ü z l e t i g a z g a t ó s á g a . I t t t i z é s 
fé l k i l o m é t e r h o s s z ú n a g y f e -
s z ü l t s é g ű és h a t k i l o m e t e r hosz -
szú k i s f e s z ü l t s é g ű v e z e t é k e t 
é p í t e n e k . M é g e b b e n a z é v b e n 
h e f e j e z l k Ú j s z i l v á s k ö z s é g vi l -
l a m o s í t á s á t . 

— F r a n c i a o r s z á g b a n n e h á n y 
n a p a l a t t t ö b b h í r h o z t a i zga -
l o m b a a b o t a n i k u s o k a t C a i x o n 
v i d é k é n J e a n C l a u d e P o l s e y k é t -
k i ló s g o m b á t t a l á l t az e r d ő -
b e n . U g y a n a k k o r E l i e S a i n t a g -
ne , a P i r e n e u s o k é s z a k i l e j t ő -
j é n l a k ó n y u g d í j a s k e r t j é b e n 
e g y t ő r ő l 8 t ö k ö t s z e d e t t , a m e -
l y e k s ú l y a ö s s z e s e n 181 k i ló 
vo l t . 

Vasárnap Itthon játszanak^ 
a szegedi NB l-es röplabda-1 Hatan-nyolcan vá-
és kosárlabda-csapatok. nél-Mtakozunk a kispesti 
előtt 10 órakor a Rókusi ^Kossuth te 
Tornacsarnokban a Szegedis jóidaszigeten a 35-os 
Honved—Szombathelyi Dó-gautóimszra. Kozot-
zsa összecsapásra kerül sor.=tünlc türel 
Este 7 órakor pedig ugvan-Idik egy elenksarga 
Itt a S7EAC kosárlabdázóiskabátos, erősen fes-
a Szombathelyi Haladást fe 
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A M O T O R O S 

A Z Ú T T Ö R Ő M O Z G A L O M É R T 
A s z e g e d i j á r á s i p á r t - v é g r e h a j t ó b i z o t t s á g l e g u t ó b b i ü l é s e n 

f o g l a l k o z o t t az ú t t ö r ő m o z g a l o m m a l is. A v é g r e h a j t ó b i z o t t s á g 
ü l é s e a t ö b b i köz ö t t k ü l ö n d i c s é r e t b e n r é s z e s í t e t t e S á r i I s t v á n t , 
a t á p é i ú t t ö r ő - c s a p a t v e z e t ő j é t , G y e n e s P é t e r t , a d o r o z s m a i c s a -
pa t v e z e t ő j é t , E l e k J ó z s e f e t , a z s o m b ó i c s a p a t v e z e t ő j é t és L i n k 
M i h á l y t , a ' d o r o z s m a i i s k o l a i g a z g a t ó j á t . V a l a m e n n y i e n p e d a g ó -
g u s o k é s e l i s m e r é s r e m é l t ó a n t e v e k e n y k e d n e k az ú t t ö r ő m o z g a -
l o m e l ő r e h a l a d á s á é r t . 

— „ I z i d o r " , a z e g y i k N e v e r s - 1 
= k o l l é g i u m t e r m é s z e t r a j z i e l ő a d ó -
ig t e r m é n e k c s o n t v á z a e g y é j s z a k a 
= e l t ű n t . M á s n a p m e g t a l á l t á k a 
= k ö z e l i h í d k o r l á t j á n , a k o l l é -
= g i u m e g y i k t a n á r j á n a k k a l a p -
EEjába é s i n g é b e ö l t ö z t e t v e . 

. . , , . ^ x N é m e t n y e l v t a n f o l y a m k e z -
san. — Akkor a P t - S d ő k r é s z é r e a K P V D S Z K ö z -

A H I D E G T O V Á B B T A R T 

V á r h a t ó i d ő j á r á s c s ü t ö r -
t ö k ö n e s t i g : t ö b b f e l h ő , 
n é h á n y h e l y e n , f ő k é n t d é -
l en k i s e b b h a v a z á s , h e -
l y e n k é n t r e g g e l i k ö d , m é r -
s é k e l t d é l k e l e t i , dé i i szé l , a 
h i d e g i d ő t o v á b b t a r t . 

V á r h a t ó l e g m a g a s a b b n a p -
pa l i h ő m é r s é k l e t c s ü t ö r t ö -
k ö n m í n u s z 1—mínusz 4 f o k 
k ö z ö t t . 

1858. d e c e m b e r 4, 

M O Z I K 

c s ü t ö r t ö k 

S z a b a d s á g : 6 ós 3 ó r a k o r : 
F e k e t e s z e m é j s z a k á j a . (Ma-
g y a r — f r a n c i a f i lm. ) D e c e m b e r 
17-lg. 

V ö r ö s C s i l l a g : F é l S é s f é l 
8 ó r a k o r : A z o n a z é j s z a k á n . 
( N o r v é g f i lm . ) D e c e m b e r 10-1*. 

F á k l y a : F é l « é s f é l 8 ó r a -
k o r : 420-as u r a k . I . r é s z . ( I n -
d i a i f i l m . ) D e c e m b e r 7-ig. 

D u g o n i c s M o z i : 5 é s 7 ó r a -
k o r : J a n i k a . Rég i . n a g y s i k e r ű 
m a g y a r f i l m v í g j á t é k . M a u t o l -
j á r a . P é n t e k t ő l : R ó m a i v a k á -
c ió . 

P o s t á s M o z i : 5 é s 7 ó r a k o r : 
V á g y a k o z á s . F r a n c i a f i l m . (1* 
é v e n f e l ü l i e k n e k . ) 

H a t t y a s t e l e p i k u l t ú r t e r e m , e s -
t e 6 ó r a k o r : P a p a , m a m a , f e -
l e s é g e m m e g é n . M a g v a í v l b e -
szé lő f r a n c i a f i l m v í g j á t é k . 

. Í E M Z E T I S Z Í N H Á Z 

Syb iU. — S o m l a v -7 ó r a k o r 
b é r l e t . 

K A M A R A S Z Í N H Á Z 

N i n c s e l ő a d á s . 

A L L A T O R V O S 1 I N S P E K C I Ó ! 
S Z O L G A L A T 

S z e g e n v á r o s t e r ü l e t é r e 
N o v e m b e r 22-től d e c e m b e r b-ig 

e s t e 8 ó r á t ó l r e g g e l 6 ó r á i g (va -
s á r n a p n a p p a l is) e l s ő s e g é l y é s 
n e h é z e l l é s e s e t é r e i n s p e k c i ó é d r . 
F a r k a s D e z s ő á l l a m i á l l a t o r v o s . 
L a k á s a : D e á k F e r e n c u t c a 22-
II . e m . T e l e f o n : 43-17. A 

Az á l l a t o r v o s k i s z á l l í t á s á r ó l a 
h í v ó f é l k ö t e l e s g o n d o s k o d n i . 

— M e g n ő t t e k a z e s z k i m ó k . 
T u d ó s o k m e g á l l a p í t o t t á k , . hogv 
a j e l e n l e g i f i a t a l e s z k i m ó n e m -
z e d é k l e g a l á b b ö t c e r r t i m é t e r -
l e l m a g a s a b b s z ü l e i n é l . E z a 
j e l e n s é g a z o n b a n c s a k a z o k n á l 
a z e s z k i m ó k n á l m u t a t k o z i k 
a k i k r e n d s z e r e s e n v i t a m i n t a r - ' 
t a l m ú é t e l e k e t f o g y a s z t a n a k . A 
n ö v e k e d é s e l ső e r e d m é n y e : szá-
m o s e s e t b e n n a g y o b b „ i g l u t " 
( j é g k u n y h ó t ) k e l l é p í t e n i . a 
m a g a s a b b c s e m e t é k b e f o g a d á -
s á r a . 

H A R M A D S Z O R IS K I N Ő T T E K 
A F O G A I 

Az E g y e s ü l t Á l l a m o k b a n 
lévő B u f f a l o v á r o s k a o r v o - J 
s a i t e r ő s e n f o g l a l k o z t a t j a a 
98 e s z t e n d ő s L. B u g b e e ese-
te. Az a g g a s t y á n n a k ú j h a j a 
n ő t t t a r k o p o n y á j á n , sőt 
é v e k ó t a f o g a t l a n s z á j á b a n 
k é t j ó k o r a e g é s z s é g e s f o g 
is k i b ú j t . 

x M e s e s z í n h á z b e m u t a t k o z ó 
e l ő a d á s a d e c e m b e r 7 - én , v a -
s á r n a p d e . f é l I I ő r a k o r a K a -
m a r a s z í n h á z b a n ( H o r v á t h Mi -
h á l y u t c a ) . B e m u t a t á s r a k e r ü l 
V e r m e s — K a l m á r : „ V a d r ó z s a " c . 
z e n é s m e s e j á t é k 2 f e l v o n á s b a n 
J e g y e k v á l t h a t ó k a N e m z e t i 
S z í n h á z p é n z t á r á n á l . 

x D i a k o k r c s z e r e " t a n e d é l u t á n 
ü e c e m b e r 7-től m i n d e n v a s á r -
n a p d u . f é l 5 ó r á t ó l Z á s z l ó 
u t c a 2. s z á m a l a t t a Város i 
B a l e t t i s k o l a h e l y i s é g é b e n . D i á k -
i g a z o l v á n y f e l m u t a t á s * k ő t e l e -
ző. M i n d e n d i á k o t s z e r e t e t t e l 
v á r a N o v e m b e r 7 M ű v e l ő d é * ! 
O t t h o n v e z e t ő s é g e . 

gyerekhez, ha fel- Es nézzük a mo-
nőtt kérdezi őket. torost, micsoda praxi-

— Na, üljön fel — sa lehet ennek az 
mosolyog a kreolbar- embernek. A hatvan- kelőnek szánt 
na —, a körútig szí- nal száguldó gépen dulatát, ahogyan ki-E 
vesen elviszem. messziről, és ahogy a nyújtja a karját és 

Ekkor a kislány fiatalok szokták mon- megnézi, mennyit _ 
látják vendégül. Mindké t !^onte f c i^eV Lór iu l elfordítja a fejét, s dani - »egyből ki- mutat a karórája, je-%, 

- • . . . jsOVOn tekinget Lonnc* h^lkan közönyösen szúrta* a kislányt és lezve, hogy o na-
mondja, hogy *Kö- fékezett. És ez amo- Byon siet, isten tud-^j 

= szönöm autóbusszal toros már nem húsz ja, milyen ragyogó §| 
M l s - s Nagy gyorsasaggal ^ é ameiy korosz-
xc7j^motorkerékpár köze- "" ,,, , , 

. .miedik. ügyesen, haj- Ekkor látjuk, hogy tálynak, ha megérte-
Ifszálpontosari fékez a ajkára a rúzs vasta- ni nem is, de meg-

játssza a miskolci vasutas - s s á r ( 7 a f c o b ( i t o s Wny „ o n , d e gyerekesen, bocsátani lehet ezt a 
tapasztalatlanul, rósz- viselkedést. A mo-
szul lett felkenve, toros közelebb van a 
talán az első »ko- negyvenöthöz, 

szontlátásra — majd=P°n U M ű v e l ő d é s i O t t h o n b a n 
nn?f nit * „ „ ; , „ i ; = ( T o l b u h i n sg t . 14., t e l e f o n : 29-
gázt ad s pokoli p o - i ; 2 2 6 _ 4 6 ) d e e e m b é r e - á n , h é t -
jogessel elugrat. Megj|rőn e s t e . 6 ó r a k o r k e z d ő d i k . 
látjuk széles és elő- 5§ J e l e n t k e z n i l e h e t u g y a n o t t 

m o z - — m i n d e n n a p 9—17 ó r á i g . 

Jffeljebb 18 éves. Na-

szeeedi csapat győzni a k a r - = f e l é , jön-e már az a 
A Szegedi Postás NB H-slbusz. 
kosárlabda-csapata 
kolera utazik, ahol ar ösrismotorkerékpár köze-
forduló utolsó 

t>al. Eelőtt. A motor kor-
£mányát jóképű, kre-

- A S P A R O A T É L E P I T P S , n - M ° l M r Ü f o g j a . 
v á h b f o l y t a t ó d i k a z 4 s o t t h a i m i = — Pestre megy? — 
' . l omokon A ' a l u é s a z l d e t a r - = , 
t ozó t a n v a v i i á g d o i c o s o parasz t -^kerdez i a lánytól, 
jal a múlt évben k e z d t e k J ^ m m i n t h a ismerőse len-
s z ö r I s m e r k e d n i e z r e i a r » n d - = 
k í v ü l é r t é k e s z ö l d s é g f é l é v e l , s n e . 
M i n t a t a p a s z t a l a t o k m u t a t t á k , = 

e i s o = — ' d e n 

nőkhöz, és igazán j|| 
nem ís érdekes szá 
mára, ami történt. §= 

Aztán továbbra i s g 
félkézzel vezetve,M 
bal kezével fésűt húz§ 
elő farzsebéből és a § 
nagyvilági férfiakg. 

mint biztonságával megfé- = 

D r á g a é d e s a p á n k 

H A L A S Z G Y U L A 

n y u g . á l l a m p é n z t á r t i g a z - I 
g a t ö t e m e t é a e d e c e m b e r i 
4-én d u . 2 ó r a k o r a r e - 1 
f o r m á t u s t e m e t ő r a v a t a - [ 
l o z ó j á b ó l . 

G y á s z o l ó H a l á s z - c s a l á d | 

F á j d a l o m m a l t u d a t j u k , h o g y 
s z e r e t e t t t e s t v é r , é d e s -
a p a , n a g y a p a 

CSISZÁR LASZLÓ 
n y . pö lg . i sk . t a n á r 

é l e t é n e k 84-ik é v é b e n d e -
c e m b e r 2 -án m e g h a l t . T e -
m e t é s e f . h ó 5 -én fé l 3 
ó r a k o r lesz a b e l v á r o s i 
t e m e t ő k u p o l á j á b ó l . 

G y á s z o l ó c s a l á d 

válaszol m á r i s m e g s z e r e t t é k . _ 
22 h o l d n y i t e l e n i t é s u t á n m o s t = „ •kérdezett, Önkén-
ó l i i hh 20 h o l d r a k ö t ö t t e k s z e r - s , _ , . ., , • . . . ú i a h b 20 h o l d r a k ö t ö t t é k szer-
z ő d é s t , i m á r i s h o z z á l á t t a k azi 
01 t e l e p í t é s e k e l ő k é s z í t é s é h e z . 

itelenül is udvaria-

moly« randevújára a negyvenhez, ennek sülködik. Amivel még= 
készül. Nem is any- niár életforma, hogy aláhúzottabban jelzi,| 
nyira csinos, mint in- »ismerkedik«. Ezút- hoM nem történt | 
kább kedves és ta- tal azonban tévedett, semmi, kis, n e v e í s é - g 

vaszias. Nincs ez a Zavarba persze nem oes malőr egy nagy§ 
lány még tizenhat jön, kicsit s?m, ha- motoros életében. j 

Isan, ahogy illik a jó éves sem. nem mondja hango- Ordas Nándor 

F á j d a l o m m a l t u d a t j u k , h o g y 
f o r r ó n s z e r e t e t t é d e s -
a p á n k , n a g y a p á n k é s 
t e s t v é r ü n k 

T O K A J I B Á L I N T 
d e c e m b e r 2-án v á r a t l a n u l 
e l h u n y t . T e m e t é s e d e c e m -
b e r 4-én 2 ó r a k o r a z a l -
s ó v á r o s i t e m e t ő b e n . 

G y á s z o l ó c s a l á d 

D É L M A G Y A R O R S Z A G 
A M a g y a r S z o c i a l i s t a M u n k á s -

p á r t s z e g e d i b i z o t t s á g á n a k 
l a p j a 

S z e r k e s z t ő b i z o t t s á g : 
S i k l ó s J á n o s f e l e l ő s s z e r k e s z t ő , 
N a g y I s t v á n ő s d r . L ő k ö s Z o l t á n 

s z e r k e s z t ő k . 
S z e r k ' - s z t ő s é g : S z e g e d . 

S z t á l i n s é t á n y 10. 
T e l e f o n : 35-35 é s 30-03 

É j s z a k a i t e l e f o n : 35-06 é s 34-38 
K i a d ó h i v a t a l : S z e g e d . K l a u z á l 

t é r 3. 
A l a p o t á r u s í t á s b a n és e l ő f i z e -
t é s b e n a C s o n g r á d m e g y e i p o s -
t a h i v a t a l o k t e r j e s z t i k . E l ő f i z e t é -
si d í j 1 h ó r a IL— F t . E l ő f i z e t -
h e t ő b á r m e l y p o s t a h i v a t a l n á l é s 

k é z b e s í t ő n é l 

Szegedi Nyomda Vállalat 
Felelős vezető: Vincze György 


